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CARATTERISTICHE TECNICHE
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• Riduttori dotati di rotismi a due o a tre stadi
di riduzione.

� ���� ����������������������� ������������� ��
�����������������������������������������
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Il terzo stadio di riduzione è ottenuto ag-
giungendo a monte (entrata riduttore) un
ulteriore stadio di riduzione formato da due
ingranaggi cilindrici con dentatura corret-
ta.

• Sono realizzati in 5 grandezze: 63 – 80 –
100 – 125 – 160 (il numero che definisce la
grandezza rappresenta l’interasse della ri-
duzione finale seconda la serie di Renard
R 10).

• Le coppie nominali trasmissibili sono com-
prese fra 100 Nm. e 4015 Nm.

• La capacità di carico delle dentature è sta-
ta verificata secondo le norme DIN 3990,
UNI 8862, AGMA 2001 B 88 ed il progetto
ISO 6336, con calcolo della resistenza sia
al pittino che a flessione al piede del den-
te, per una durata nominale accuratamen-
te bilanciata ed estremamente elevata.

• Gli alberi di ingresso, intermedio e di usci-
ta sono tutti supportati da cuscinetti a rulli
conici per una migliore regolazione del gio-
co e per maggiore resistenza ai carichi ra-
diali e assiali.

• Tutti gli ingranaggi sono costruiti in acciaio
da cementazione (20 Mn Cr 5 o materiali di
equivalente resistenza e temprabilità), e
sottoposti a cementazione, tempra e disten-
sione per elevata resistenza alle sollecita-
zioni statiche e dinamiche e all’usura.

• Gli alberi lenti cavi (soluzione standard)
sono costruiti in ghisa sferoidale GS-400.

• Gli alberi lenti pieni, semplici o doppi (solu-
zione optional) sono costruiti in acciaio da
bonifica 42 Cr Mo 4, o materiali di simili
proprietà.

TECHNICAL FEATURES

INTRODUCTION

This catalogue relates to parallel shaft gear-
boxes PL-MPL series and to shaft mounted
helical PD-MPD series, manufactured by SITI
SpA.
The PL-MPL and PD-MPD series gearboxes
have a G25 cast iron housing and are fitted
with two or three stage of reduction gears.

MANUFACTURING FEATURES

• Gearboxes provides with trains of gears
at 2 or 3 stages of reduction.

• In the PL and PD gearboxes, the first and
second stages of reduction are per-
formed with helical toothed cylindrical
gears with accurately corrected profiles.
The third reduction stage is achieved by
adding a further reduction stage up-
stream (gearbox input) consisting of two
cylindrical gears with corrected
toothing.

• They are manufactured in 5 sizes: 63 –
80 – 100 – 125 – 160 (the number rel-
evant to gearbox size means the center-
to-center distance of the final reduction
stage according to the Renard series
R10).

• The rated transmissible torques are in-
cluded in the range from 100 Nm. to 4015
Nm.

• Load capacities of toothing comply with
DIN 3990, UNI 8862, AGMA 2001 B88
norms and the ISO 6336 draft proposal,
both with the surface pitting resistance
and the tooth root bending strength cal-
culation, in view of an accurately bal-
ances and extremely high nominal life.

• Input shafts, output shafts and interme-
diate shafts are all supported by taper
roller bearings, in view of an improved
adjustment of backlash and high
strength to radial and axial loads.

• All gears are made in case-hardening
steel (20 Mn Cr 5 or materials of equiva-
lent strength and hardenability) and are
submitted to case-hardening, quenching
and stress-relieving, to give high resist-
ance to static and dynamic stresses and
to wear.

• Hollow output shafts (standard solution)
are manufactured in nodular cast iron
GS-400.

• The solid output shafts, with single or
double extension (optional solution) are
made in hardening and tempering steel
42 Cr Mo 4, or materials of similar prop-
erties.

TECHNISCHE BESCHREIBUNG

VORWORT

Dieser Katalog beschreibt die Stirnradgetriebe
der Baureihe PL-MPL und die Aufsteck-
getriebe der Baureihe PD-MPD von SITI SpA.
Die Getriebe der Baureihen PL-MPL und PD-
MPD besitzen ein Gehäuse aus Gusseisen G25
und sind in zwei- oder dreistufiger Ausführung
gebaut.

BAUEIGENSCHAFTEN

• Für diese Getriebe sind zwei oder drei
Untersetzungsstufen vorgesehen.

• Bei den Getrieben PL und PD bestehen die
erste und die zweite Stufe aus zylindrischen
Zahnrädern mit Schrägverzahnung und
korrigierten Profilen.
Die dritte Stufe ist durch Vorschaltung
(Getriebeeingang) einer weiteren Über-
setzungsstufe, bestehend aus zwei zylin-
drischen Zahnrädern mit korrigierter Ver-
zahnung erzeugt.

• Die neuen Getriebe werden in fünf Größen
gefertigt:
63 – 80 – 100 – 125 – 160 (Die Größe ist
nach dem Achsabstand der Abtriebsstufe
definiert; Renard R10).

• Die Abtriebsdrehmomente reichen von 100
bis 4015 Nm.

• Die spezifische Zahnbelastung ist nach DIN
3990, UNI 8862, AGMA 2001 B88 und dem
Entwurf ISO 6336 festgelegt und dient der
Berechnung der Festigkeit in Bezung auf
Pitting und Biegefestigkeit im Zahngrund für
eine ausgewogene, normal lange Lebens-
dauer.

• Für eine bessere
Axialspieleinstellung und für höhere radia-
le und axiale Belastungen sind die Wellen
im Eingang und beide die Abtriebsstufe und
die Vorstufe mit Kegelrollenlagern gelagert.

• Alle Zahnräder sind aus Einsatzstahl gefer-
tigt (20 Mn Cr 5 oder in Bezug auf Härte und
Festigkeit ähnliche Werkstoffe). Um eine hö-
here Verschleißfestigkeit sowie höhere stati-
sche und dynamische Beanspruchungen zu
ermöglichen, werden die Zahnräder einsatz-
gehärtet und spannungsfrei geglüht.

• Die Abtriebshohlwellen werden in der
Standardausführung aus Sfäroguß GS-400
gefertigt.

• Die auf Wunsch lieferbaren, einseitigen und
zweiseitigen Äbtriebsvollwellen sind aus
Stahl 42  Cr Mo 4 oder aus einem vergleich-
baren Werkstoff hergestellt.
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• Le carcasse sono costruite in ghisa G 25
secondo UNI 5007.

• Tutti i riduttori offrono la possibilità di ac-
cettare elevati carichi esterni, sia radiali che
assiali, comunque orientati: le nostre tabelle
forniscono i valori applicabili senza proble-
mi in tutte le condizioni, per casi speciali
sarà comunque possibile valutare l’even-
tuale idoneità con calcolo specifico.

• I rendimenti dinamici sono molto elevati;
0.96 nelle versioni a due stadi e 0.92 nelle
versioni a tre stadi.

• E’ possibile operare in condizioni di eserci-
zio particolarmente severe garantendo an-
cora delle durate soddisfacenti; a questo
proposito, raccomandiamo di riferirsi scru-
polosamente alle indicazioni dei nostri ca-
taloghi tecnici e, nei casi dubbi, riteniamo
indispensabile interpellare il nostro servi-
zio tecnico.

• Housings are made in cast iron G 25
according to UNI 5007 specification.

• All the gearboxes offer a chance to ac-
cept high external loads, both radial and
axial ones, wherever oriented: our tables
give the ratings which can be applied
with no troubles in any condition, for
special application purposes it is how-
ever advisable to evaluate the possible
suitability through a specific calculation.

• Dynamic efficiencies are very high: 0.96
in the two stage reduction versions and
0.92 in the three stage reduction ver-
sions.

• It is allowed to operate in particularly
severe conditions of application, still
saving sufficiently satisfactory life
times; in connection with this, we re-
commend to strictly adhere to the indi-
cations of our technical catalogue and,
if in doubt, to contact our technical dept.

• Das Gehäuse wird aus G 25 (Guss) nach
UNI 5007 gefertigt.

• Alle Getriebe haben den Vorteil, daß höhe-
re radiale und axiale Belastungen übertra-
gen werden können.
Bei den in unseren Tabellen angegebenen
Daten handelt sich um Standardangaben für
allgemeine Anwendungen in sonderfällen
können auf Wunsch projektspezifische Be-
rechnungen durchgeführt werden.

• Der dynamische Wirkungsgrad dieser Ge-
triebe ist sehr hoch:
0,96 bei den zweistufigen und 0,92 bei den
dreistufigen Getrieben.

• Es ist möglich diese neue Getriebe auch bei
anspruchsvollen Einsatzfällen zu verwenden
und eine befriedigende Lebensdauer zu er-
zielen.
Deshalb ist es ratsam, nach den Katalogan-
gaben zu richten und bei auftretenden Un-
sicherheiten mit unserem technischen Büro
Rücksprache zu nehmen.
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SCHMIERUNG

Bei allen Getrieben der Type PL und PD mit
Vorstufe (PL../3 und PD../3), wird die Vorstufe
bereits vom Hersteller aus mit Schmiermittel
geliefert, so daß von Kundenseite her kein
zusätzliches Schmiermittel in die Vorstufe
einzufüllen ist. Hierbei wird ein Mineralöl von
Shell der Type ISO VG 220 verwendet (siehe
Tabelle 1).
Die zweistufigen PL und PD Getriebe sowie die
Hauptgehäuse der Vorstufengetriebe werden
alle ohne jegliches Schmiermittel geliefert. Es
ist somit Aufgabe des Kunden, diese vor der
Inbetriebnahme mit Öl zu füllen.

LUBRIFICAZIONE

Tutti i riduttori PL e PD provvisti di precoppia
(PL../3, e PD../3) vengono da noi forniti con la
precoppia già lubrificata  e quindi non richiedo-
no alcun riempimento da parte dei clienti.
Viene utilizzato l’olio minerale tipo ISO VG 220
(vedi tabella 1).
I riduttori PL e PD a due stadi di riduzione , così
come la carcassa principale nei riduttori con
precoppia vengono invece forniti privi di olio, e
la relativa lubrificazione è a cura dei clienti.

LUBRICATION

All PL and PD gearboxes provided with the
primary reduction (PL../3, and PD../3) are
supplied with the primary reduction already
pre-lubricated in-house, and therefore do not
require any filling with oil by the customer.
It is used mineral oil type ISO VG 220 (see
chart 1).
On the contrary, PL and PD gearboxes with 2
stages of reduction, as well as the main
housing in the versions with primary reduction
are supplied without oil, and the relative
lubrication is at customer’s account.

PECULIARITÀ COSTRUTTIVE KONSTRUKTIVE EIGENSCHAFTENCONSTRUCTION PECULIARITIES
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Si raccomanda di attenersi scrupolosamente alle
tabelle dei lubrificanti qui sotto indicati:

TABELLA 1 – LUBRIFICANTI MINERALI

MARCA / MAKE / HERSTELLER TIPO DI OLIO / TYPE OF OIL / ÖLSORTE

• IP MELLANA OIL 220
• SHELL OMALA OIL 220
• MOBIL MOBILGEAR 630
• ESSO SPARTAN EP220

TEMPERATURA AMBIENTE / AMBIENT TEMPERATURE / UMGEBUNGSTEMPERATUR - 5 °C ÷  + 35 °C
TEMPERATURA OPERATIVA / OPERATING TEMPERATURE / BETRIEBSTEMPERATUR - 5 °C ÷ + 80 °C

TABELLA 2 – LUBRIFICANTI SINTETICI

MARCA / MAKE / HERSTELLER TIPO DI OLIO / TYPE OF OIL / ÖLSORTE

• IP TELIUM OIL 320
• SHELL TIVELA OIL SC 320
• KLÜBER SYNTHESO D 320 EP

TEMPERATURA AMBIENTE / AMBIENT TEMPERATURE / UMGEBUNGSTEMPERATUR - 30 °C ÷  + 50 °C
TEMPERATURA OPERATIVA / OPERATING TEMPERATURE / BETRIEBSTEMPERATUR - 40 °C ÷ + 130 °C

We recommend to strictly adhere to the ta-
ble of lubricants mentioned here below:

TABLE 1 - MINERAL LUBRICANTS

TABLE 2 - SYNTHETIC LUBRICANTS

Gli anelli di tenuta, costruiti in mescole nitriliche,
non consentono però di operare soddisfacente-
mente a temperatura superiore a + 85 °C.
Nell’ipotesi che la temperatura all’interno del
riduttore possa raggiungere livelli più elevati di
+ 85 °C per tempi significativi, è necessario ri-
chiederci l’esecuzione speciale con anelli di te-
nuta in mescole fluorurate (Viton).
Al fine di predisporre il corretto orientamento dei
tappi e per una adeguata lubrificazione dei cu-
scinetti, è importante precisare sempre la posi-
zione di montaggio desiderata.
NOTA: è opportuno controllare, attraverso il tap-
po di livello trasparente, collocato nella giusta po-
sizione, se il livello dell’olio si mantiene corretto e
non si verificano anomalie, come potrebbe esse-
re determinato da sia pure molto improbabili per-
dite di olio attraverso gli anelli di tenuta.
In caso di occasionali necessità di ripristino del
giusto livello, utilizzare lo stesso olio già pre-
sente nel riduttore.

Sostituzione dell’olio

L’intervallo di ricambio del lubrificante dipende
dalle condizioni di impiego riassunte brevemente
nel prospetto sotto indicato:

I dati indicati nel prospetto si riferiscono a lubri-
ficanti a base minerale e sintetici. Questi ultimi
se usati in un campo di temperature normali
possono essere utilizzati per una lubrificazione
a lunga vita, avendo però l’accuratezza di evi-
tare l’inquinamento dei lubrificanti stessi.

Seals, being made in nitrile rubber com-
pounds, do not allow to operate satisfacto-
rily at temperatures over + 85 °C. In the as-
sumption temperature inside the gearbox
achieves higher values than + 85 °C for a sig-
nificant period of time, it is necessary to re-
quire the special execution provided with
special seals in fluorurated compounds
(Viton).
To enable us to fit plugs in suitable positions
and for adequate lubrication of the bearings,
customers should always specify the re-
quired mounting position.
NOTE: it is convenient to check through the
proper transparent oil level plug that the oil
level keeps at the correct value and no fail-
ures have occurred, as it could happen in
case of unlikely leaks.
In case of occasional needs to restore the
correct level, the same type of oil must be
used.

Replacement of oil

The intervals at which oil must be replaced
depend on the conditions of usage, summa-
rized in the table here below:

The data on the table apply to both mineral
base or synthetic base oils. These last ones
(especially the 320 grade), whenever used in
a normal range of temperatures, can be used
for longlife lubrication, but it must be accu-
rately avoided the oil pollution.

Grundsätzlich empfiehlt es sich die nachfolgen-
den Schmiermittel zu verwenden:

TABELLE 1 - MINERALSCHMIERMITTEL

TABELLE 2 - SYNTHETISCHE SCHMIERMITTEL

Die Wellendichtringe aus Nitrilmischungen
(Standard) vertragen eine Betriebstemperatur
von maximal 85 °C. Bei höheren Betriebs-
temperaturen ab 85 °C über einen längeren
Zeitraum hinweg, sollten spezielle Wellendicht-
ringe aus Fluoridmischungen (Viton) eingesetzt
werden.
Um die Ölschrauben Korrekt zu positionieren
und um die geeignete Schmierung der Lager zu
gewaehrleisten fragen wir, immer die Einbau-
lage bekannt zu geben.
Ist die Einbaulage bei der Bestellung bekannt,
so werden die Ölschrauben direkt vom Herstel-
ler positioniert.
BEMERKUNG: Es ist ratsam, von Zeit zu Zeit
den Ölstand durch das Ölstandsauge zu kon-
trollieren.
So können Anomalien, die z.B. durch Wellen-
dichtringe auftreten können, verhindert werden.
Im Falle daß Öl, nachgefüllt werden muß, ist
die gleiche Ölsorte zu verwenden.

Ölwechsel

Der Olwechselintervall hängt von der
Belastungsart ab und ist in Kurzform im Schau-
bild unten ersichtlich.

Die angegeben Daten beziehen sich auf
Synthetik-und Mineralschmiermittel. Wenn Ver-
unreinigungen vermieden werden, können die
synthetischen. Schmiermittel bei normaler
Betriebstemperatur als dauerndes Schmiermit-
tel angesehen werden.

Temperatura
olio

< 60 °C

> 60 °C

Servizio

Continuo
intermittente

Continuo
intermittente

Intervallo di
ricambio

5000 (h)
8000 (h)
2500 (h)
5000 (h)

Oil
temperature

< 60 °C

> 60 °C

Duty

Continuous
intermittent

Continuous
intermittent

Time
interval

5000 (h)
8000 (h)

2500 (h)
5000 (h)

Öltemperatur

< 60 °C

> 60 °C

Betriebsart

dauernd
aussetzend

dauernd
aussetzend

Ölwechsel-
intervall

5000 (h)
8000 (h)
2500 (h)
5000 (h)
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SENSO DI ROTAZIONE SENSE OF ROTATION DREHRICHTUNG

PL.. PL../3

PD..
PD../3

POSIZIONI DI MONTAGGIO

Si consiglia di prestare la massima attenzione
alla posizione di montaggio in cui si troverà a
lavorare il riduttore. Per molte posizioni, infatti,
è prevista un’apposita lubrificazione del riduttore
e dei cuscinetti, senza la quale non è garantita
la normale durata del riduttore stesso. In man-
canza di indicazioni specifiche il riduttore verrà
fornito idoneo per il montaggio standard B3.

MOUNTING POSITIONS

We recommend paying the utmost attention
to the gearbox installation and operating
position.
For many positions, in fact, a specific lubri-
cation of the gearbox and its bearings is re-
quired, without which the normal service life
of the gearbox will not be guaranteed. With-
out any specific indications the gearbox will
be supplied for the standard B3 installation.

EINBAULAGE

Man sollte immer sehr genau auf die Einbau-
lage achten, wo das Getriebe arbeiten wird.
Denn für viele Einbaulagen ist eine Spezial-
schmierung des Getriebes und seiner Lager
vorgesehen, ohne die die normale Lebensdau-
er des Getriebes nicht garantiert ist. In Erman-
gelung spezifischer Angaben wird das Getriebe
für die Standard-Einbaulage B3 geliefert.

Quantità di olio in funzione della posizione
di montaggio

Oil quantity according to the mounting
position

Ölmenge in Abhängigkeit von der Einbau-
lage
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ACCESSORI

FLANGE IN USCITA

Tutti i riduttori delle serie PL, PD possono esse-
re equipaggiati, su richiesta, con flange in usci-
ta di dimensioni unificate (flange B5). Si è opta-
to per la forma quadrata sulle grandezze 63 -
80 - 100 e per la forma circolare sulle grandez-
ze 125 e 160. Si assume come standard la po-
sizione destra guardando il riduttore dal lato
dell'entrata nella posizione di montaggio B3.

ACCESSORIES

OUTPUT FLANGES

All PL and PD gearboxes can be equipped,
upon request, with output B5 flanges. Square
flanges have been provided on sizes 63 - 80
- 100 and round flanges are available on sizes
125 - 160. Standard position is on the right
looking at the gearbox from input side in
mounting position B3.

ZUBEHÖR

ABTRIEBSFLANSCHE

Auf Anfrage können alle PL - PD Getriebe mit
einem genormten Abtriebsflansch (B5) geliefert
werden. Für die Getriebe 63 - 80 und 100 sind
rechteckige, für die Getriebe 125 und 160 sind
runde Flansche vorgesehen. In der Standard-
ausführung liegt der Flansch bei der Einbaulage
B3 (Eingangswelle unten, Abtriebswelle oben)
auf die Eingangswelle gesehen rechts.
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DISPOSITIVO ANTIRETRO

A richiesta, è possibile fornire i riduttori PL e PD
provvisti  di dispositivo antiretro, per evitare il
moto retrogrado, ovvero iI fatto che il riduttore
possa essere azionato attraverso I'albero lento
dal carico resistente divenuto carico motore.
L'antiretro è provvisto per l’installazione sulla
seconda sporgenza dell'albero veloce.
I cuscinetti antiretro sono stati ampiamente
dimensionati in funzione della massima coppia
permessa da ogni riduttore, e pertanto ne è con-
sentito I'impiego con qualsiasi rapporto di ridu-
zione, anche particolarmente veloce.
Dovrà essere sempre precisato in fase d'ordine
per quale senso di rotazione deve essere con-
sentita la rotazione Iibera.

BACKSTOP DEVICE

On request it is possible to have backstop
mounted on the PL and PD line. Purpose of
the backstop is to prevent the reversible
motion, that is the fact that the gearbox might
be operated through the output shaft by the
resisting load so becoming driving load.
The backstop device can be applied to the
second end of the fast shaft.
The irreversible bearing have been largely
oversized according to the maximum torque
allowed by each gearbox so that backstop
devices are suitable for any reduction ratio.
The direction of free rotation must be speci-
fied when the order is placed.

RÜCKLAUFSPERRE

Die Rücklaufsperre ist eine Einrichtung im Ge-
triebe, um die Anlage nach dem Abschalten des
Motors am Rückwärtslauf zu hindern.
Wie in dem Ausschnitt ersichtlich, ist die
Anbringung,der Rücklaufsperre an der gegen-
überliegenden Seite der  Eingangswelle vorge-
sehen.
Die Rücklaufsperre ist für den Einbau auf den
zweiten Absatz der Antriebswelle vorgesehen.
Die Rücklaufsperre ist ausreichend dimensio-
niert und kann an jedem Getriebe sowohl mit
hohen als auch mit niedrigen Untersetzungen
angebaut werden.
Bei Bestellung muß der Drehsinn stets angege-
ben werden.
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PARTI DI RICAMBIO

Per consultare il catalogo ricambi rivolgersi al-
l’Ufficio Tecnico della SITI S.p.a. e richiedere la
documentazione cartacea o il CD-ROM
interattivo.

SPARE PARTS

To consult the spare parts catalogue, con-
tact the SITI S.p.a. engineering office
and request a hard copy of the documenta-
tion or the interactive CD-ROM.

ERSATZTEILE

Für den Ersatzteilkatalog wenden Sie sich bitte
an die Technische Abteilung der Firma SITI
S.p.a.; dort erhalten Sie die Dokumentation auf
Papier oder die interaktive CD-ROM.

�������������RIDUTTORI AD ASSI PARALLELI - PARALLEL SHAFT GEARBOXES - STIRNRADGETRIEBE

7

50

30

24

51

29

52

22
23

24
3

26

12

35
4

41

2

34
33

31

32

15 37 38
17

23
22

30

28

2930

11

42

25

6

8
10

5

9
36

1

17

53

21

5
40

�������������RIDUTTORI AD ASSI PARALLELI - PARALLEL SHAFT GEARBOXES - STIRNRADGETRIEBE

30

28
30

2
1

51
1

5

5

23 29

42

45

22

57
56

41

55

52
59

60

30

58
39

25
20

40

48

22
23

24
3

26

54

35434 3

34
33

31

32

15 37 38

8
10

9
36

53

17

24
23 44

56
1

PL

PL



PL - PD 
��

PL
-P

D

�������������RIDUTTORI PENDOLARI - LONG-MOUNT GEARBOXES - FLACHGETRIEBE

44

25

28

2
1

42

45

51
1

5

5

23

58

57
56

41

55

52
30

60

30

40

31

32

53

30

59
20

48

22
23

24
3

26

54

35434 3

34
33

29

30 15 37 38

8
10

9
36

17

24
23

22

39

56
1

�������������RIDUTTORI PENDOLARI - LONG-MOUNT GEARBOXES - FLACHGETRIEBE

28

7

53

52
51

30

30

30

50

1

6

8
10

5

9
36

17

22
23

24
3

26

12

35
4

41

2

34
33

31

32

29

30 15 37 38

17

24
23

22
11

42

25

21

5
40

PD

PD



PL - PD 
��

PL-PD

������������������������������

��������������������������������� �����������������
�������������������������������������������������������
������������������������������������������������������
��������������������������������������������������������
�������������������������������������������������������
������������������������������������������������������
�������������� ���������������������������������� ���
����������������������������������������������������������
�������������������������������������������������
���� ����������������������������� ��������� �������������
����� ��� �������� ��� ������ ����������� ��� ���� ��������
�������������������������������������������������������
����������������������������������������������������
������������������������������������������������������
�����������������������������������������������������
��������������������������������������������������������
����������������� �������������� ������������� ���������
������� ������������� ������ ���������������������������
���������� ������������� ������������������������������
�����������������������������������������������������
��������������������������������������������

����������������������������������������� ������� ��
��������� ���������������������� �������� ��������������
���������������������������������������������������������
������������������������������������������������������
���������������� ������ ��� ��������� �� �������� ������
����������������������������������������������������������
�������������������������������������������������������
���������

������������������������������������������������������
������������������ ��� �������� ����������� ������� ��
������������������������������������������ ���������
���������������������������������������������������
������� ��� ��������������� ��� ������������������ ����������
���������������������� �������������������������������
������

������������������������������������������������
����������������������������������������������������������
��������������������������������������������������������
���������������������������������������������������
������������������������������������������������������
��������������������������������������������������������
����������������������������������������������������
����������������������������������������������������
������������������������������������������������������

������������������������������������������������
���������������������������������������������������������
��� ����������������������������� �������������������
��� ������ ���������� ������ ��������� �������� ����� �������
���������������������������

�����������������������������������������������
���������������������������������������������������������
������������������������������������������������������
������������������������������������������������ ���������
�����������������������������������������������������
���������������������������������������������������
���������������������������������������������������
�����������������������������������������

�������������������������������������������������
������������������������������������������������������
��� ������ �������� ����� ������� ��������� ������ ��� ���
������������ ��� �������������������������������������������
��������������������������������������������������������
�����������������������������������������������������������
���������������������������������������������������������
�������������������������������������������������

�������� ����������������������������������
������������������������������������������������
���������������������������

�������������������������������������������������������
�������������������������������

����������������������������

����������������������������������������������
���������������������������������������������������
���������������������������������������������������
����������������������������������������������������
��������������������������������������������������
�����������������������������������������������
����������������������������������������������������
������� �������� ��� ������������������� ����������
����������������������������������������� ��������
���������������������������������������������������
��� ���������������������������������������������
���������������������������������������������������
������������������������������������������������
���������������������������������������������������
������� �������� ��� ���������� ���� ����������� ��� ��� ���
���������������������������������������������������
���������������������������������������������������
��������������������������������������������������
���������������������������������������������������
�������������������������������������������������
�����������������������������������������������
�������������������������������������������������
������

������������������������������������������������
������������������������������������������������
���������������������������������������������������
�������������������������������������������������
������������������������������������������������
������������������������������������

��� ������� �� ���� �������� �������� ���� ������ ��
��������������������������������������������������
��� ���������������������������������������������
��������������������������������������������������
��������������������������������������������������
���������������������������

�������������������������������������������������
������������������������������������������������������
������������������������������������������������������
���������� ����������������������� ����������������
������������������������������������������������
����������������������������������������������������
���������������������������������������������������
����������������������������������������������������
������������������������������������������������

���������������������������������������������������
���������������������������������������������������
������� ���������� ��� ���� �������� �������� ������
��������������������������������

����������������������������������������������
��������������������������������������������������
���������������������������������������������������
������������������������������������������������������
��������������������������������������������������
����������������������������������������������������
��������������

���������������������������������������������
����������������������������������������������������
������� ����������������������������������������
������������������������������������������������������
��� ������ ��� �������� ��� ������ ��� �������������� ���
���������������������������������������������������
���������������������������

��� ��� �������� ��� �������������� ��� ���
�������������� ����������� ����������� ����������
�����������������

���������������������������������������������������
�������������������������������

������������������������������

������������������������������������������������
������������������������������������������������
�����������������������������������������������������
���������������������������������������������������
������� ������������ ������� ���� ������������ ��������
���������������������������������������������������
��������������������������������������������������
������������� ���������������� �������������� ���
���������� ������������ ���� ��� �������������� ����
������������������� �������� ����� ����� ���� ��������
����������������������������������������������������
�������������������������������������������������
����������������������������������������������������
������������������������������������������������������
���������������������������������������������������
���������������������������������������������������
�������������������������������������������������
�������������������������������������������������
������ ���������������� �������� ��������� ���� �����
��������������������������������������������������
����������������������������������������������������
���������������������������������������������������
��������������������������������������������

���������������������������������������������������
������ �� ����� ������������ �� � ���� ���������� �������
������������������������������������������������
�����������������������������������������������������
��������������������������������������������������
������������� ������������ ���������������������� ���
�����������������������������������������������������
���������������������������

���������������������������������������������������
������������������������������������������������������
��������������������������������������������������
��������������������������������������������������������
��������������������������������������������������
�����������������������������

������������������������������������������������
����������������������������������������������� ��
������������������������������������������������������
������������������������������������������������������
���������������������������������������������������
��� ������������������������� ���� ���������������
���������������������������������������������������
�������������������������������������������� ������
��������������������������� ������������������������
�����������������������������������������������������
��������������������������������

�����������������������������������������������������
���� ������� ���� ��������������������� ������������
���� ������������������� ������������ ���� ����������
�����������������������������������������������������
������������������������������������������������

����������������������������������������������
��������������������������������������������������
������� ���������������� ������ �������������������
��������������������������������������������� ����
��������������������������������������������������
��������������������������������������������������
������������������������������������������������������
��������������������������������������������������

�������������������������������������������������
�������� ����� ������������������������� ���� ����� ��
����������������� ������������������������� ����
������������������������������������������������������
�������������������������������������������������
���� ����� ������� ����� ������������� ���� ���������
������������������������������������������������
����������������������������������������������������

����������������������������������������
����������������������� ����� ������ ����
�����������������������������������������������������

����������������������������������������������
���������������������������������������������


	INDICE
	CARATTERISTICHE TECNICHE
	ACCESSORI
	PARTI DI RICAMBIO
	CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA

	INDEX
	TECHNICAL FEATURES
	ACCESSORIES
	SPARE PARTS
	TERMS AND CONDITIONS OF SALE 

	INHALT
	TECHNISCHE BESCHREIBUNG
	ZUBEHÖR
	ERSATZTEILE
	ALLEGEMINE VERKAUFSBEDINGUNGEN


